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ACTE  ÜNICH. 


Sala  de  la  posada  de  'n  Fidel  a  Granollers.  Porta  d'  en- 
trada al  fondo.  A  la  dreta  primer  terme,  una  porta;  a  set;on 
terme  una  tinestra.  Porias  a  V  esquerra.  Un  sofà  ,  cadiras 
y  una  taula  y  dos  butVets  convenientment  arrei^lats.  Totas 
las  indicacions  presas  desdo  '1  públich. 


ESCENA  PRIMERA. 

Lluch  y  Tano. 

í'an.  Estigui  tranquil,  senyor  Lluch;  completament  tran- 
quil; la  cosa  marxa...  Vostè  serà  el-legit  diputat  pro- 
vincial per  Granollers  ó  tinch  de  perdre  '1  meu  nom. 

Li.u,  Gracias  ,  amich  meu  ;  gracias.  Tu  no  pots  arribar  a 
tigurarte  lo  molt  satisfactori  qu'  es  per  un  antichxo- 
colater  retirat  dels  negocis,  lo  ser  elevat  a  un  car- 
rech  tant  honorífich  ;  lo  merèixer  la  contianza  de  'Is 
seus  conciutadans.  Lo  poderme  dir  :  jo  vaig  tenir  d' 
abandonar  lí  Granollers  per  establirme  à  Barcelona; 
però  Granollers  jencarenot'  ha  olvidat !  Posat  lo 
barret ,  Tano  ;  /  se  7  posa  i  ja  saps  lo  que  't  tinch 
promès. 

Ian.  Ah  1  si,  vostè  "m  va  prometrer  que  "m  nombraria 
procurador  general  de  totas  las  sevas  fincasy  mal  m' 
esta  'I  dirho:  aquest  nombramcnt  1'  he  ben  guanyat. 
Fa  vuit  dias  que  no  paro  un  moment ;  desde  que 
vostè  ha  vingut  de  Barcelona  no  se  '1  qu'  es  dormir 


mitj'  hora  ,  y  tot  per  rcunirli  "Is  vots  de  las  personas 
notables  d'  aquesta  població.  \  Be  n'  he  vist  d'  elec- 
tors !  i  Be  n'  hi  fet  de  discursos  !  j  Oh  !  y  no  es  això 
lo  pitjor.  Vostè  no  sap  las  copas  d'aiguardent  que  m' 
he  hagut  de  veurer  per  ferlos  compendrer  be  la  seva 
capacitat.  Aixís  es  que  tinch  molt  irritat  lo  garga- 
melló.  (Se  treu  lo  barret.) 

\ax\  Demà  ])odras  comensar  a  pendrer  refrescos.  Algun 
emolient.  Posat  lo  barret.  {Se  'I posa.) 

Tan.  Tenim  à  favor  nostre  las  dos  fraccions  mes  prepon- 
derants del  comitè'  electoral.  Los  teixidors  de  ma  y 
los  teixidors  mecanichs  :  tots  votaran  per  vostc. 

\a.\:.    i  Que  dius  home  ! 

Tan.  Si  senyor,  si:  en  època  com  aquesta  de  sufragi  uni- 
versal tinch  molta  influencia  ;  domino  las  massas  y 
per  altre  part  no  hi  ha  ningú  que  'm  passi  la  ma  per 
la  cara  en  matèria  de  dirigir  be  una  elecció,  i  Vostè, 
per  supuesto  :  es  constitucional  ? 

Llu.  No,  home  ,  no  ;  ho  era  ,  però  ;  si  veya  que  no  puja- 
ban  may  !  No  t'  emboliquis.  Digas  que  soch  liberal. 
Això  no  compromet  à  res.  També  ho  deya  en  Càno- 
vas. 

Tan.  Bueno  ,  bueno  ;  lo  que  hi  haurà,  es  una  petita  diti- 
cultat. 

Llu.    Quina  ^ 

Tan.     Diuhen  que  vostè'  esta  separat  de  la  dona. 

Llu.     (  Ap. )  Es  veritat  1   No  la  vaig  pogué  aguantar. 
Me  n'  habia  fet  de  mol  grossas. 

[Alt.)  Això  diuhen?  quina  calumnia!  jAixó  son  in- 
trigas  del  meu  contrincant,  però  jo,  protestaré. 

Tan.     Ho  troban  inmoral,  <;  sap?  la  poble  murmura. 

Llu.  1^0  separat  de  la  dona  ?  de  ki  meva  dona  qu"  es  un 
àngel?  Justament  avuy  1'  espero.  Ha  de  venir  de 
Barcelona  ab  aquet  tren. 

Tan.    \o\  di?  (  56'  treu  lo  barret.  ) 

Llu.  Tano  :  jo  t'  autoriso  perquè  fassis  saber  à  n'  aquestos 
dignes  electors,  li  n'  aquestas  massas  inconcients,  qu' 
avuy  à  dos  quarts  de  tres  de  la  tarde,  *m  passejaré 
per  la  plassa  del  mercat,  de  Granollers,  del  bras  de 
la  meva  esposa  ,  Lsabel  MaLigarriga.  Ves. 

Tan.     Molt  ben  pensat.  ;  Farà  sensació!  [Falsa  sortida.) 


Diguim  are  que  hi  som.  ;  No  li  seria  fàcil  també  pa^^- 

seijar  dos  ó  tres  criaturas  ': 
IwLU.    jYarel   Perquè? 
Tan.     Perquè  1"  Almirall  ,    lo  seu  contriíK mi  ne  Ic  dii^a-.; 

y  això  dona  molta  importància. 
I.i.r.    {^Y^|  No  n'  hi  pogut  tenir  may  cap.  (,1//.)  Digalshi, 

diyalshi  la  veritat  :    que  'n  ting  tres  en  lo  col-legi  d" 

en  Carreras;  en  Mariano,  I'  Alejandro  y  1"  Antonet. 
IW.    •(  Creguim,  tas>ils  venir,  jo  conech  al  poble  1 
1,1  r.    Vamos  home,  es  imposible  ;  estant  a  tota  pensió... 

Ves,  ves;  suplica  als  dignes  electors  de  Granollers. 

que  'Is  dispensin  la  seva  falta  d'  assistensia  y...  posat 

lo  barret.  (  l\^no  .s'  el  posj  j'  surt  pe  'I  fondo. \ 


ESCKNA  II. 

Lluch,  desprès  Pat. 

i  Mare  de  Deu!  Ves  ab  a  que  's  lican  los  electors!  Jo"ls 
hi  promc's  un  pont,  dos  carreteras,  un  gran  safreii^, 
un  gran  abeuradó  pe  '1  bèstia  y  jencarc  no  'n  tenen 
prou!  (Are  volen  la  meva  dona!  Jo  'Is  la  daria  de  be- 
na gana  y  ben  barata  ,  però  \  ves  'hont  la  trobo!  v.n 
se  'hont  para  ni  'hont  devalla!  j  Oh  1  me  queda  un 
gran  recurs,  un  medi  molt  ingeniós  per  enganyarlos. 
Jo  faré 

[\\v.  [  Sortint  pe  'I  /oro.  ]  Senyor  Lluch  ;  hi  ha  una  n';;.  u 
que  'I  demana. 

1.1. t:.    Fesla  entrar,  home. 

i^A--.  (Al  fondo.)  Es  aquí ,  sí;  vingui,  j.i  j>;ji  li;u-;..  -'..  * 
pe  U  foro.) 

I  I  r.    Ja  tinch  aquí  '1  meu  recurs. 


ESCENA  III. 

Ll.UCH,   Is.\BEL. 


\.      Deu  lo  guart ,  oncle. 

I  L'.    Pst !  .Calla  !  que  no  't  sentin.  jNo  'm  diguis  pas  o: 
de  ! 


TsA.      i  Ay,  ay  !  ;  per  que  ? 

Llu.    Ja  ho  sabràs  mes  tart.  ;Qui  t'  ha  acompanyat  ? 

IsA.      Una  de  las  mestras  del  col-legi  que  te  parents  aqui  a 

Granollers.  M'  ha  dit  que  després  vindrà  à  veurel. 
Lr,u.    Bravo!  has  arribat  d  temps.  ;  Me  fiïras  un  gran  ser- 


vey  1 


TsA.  ^  Un  servey  ?  Si  sabia  '1  qu'  a  mi  m'  acaban  de  fer 
are...    j.Encare  estich  conmoguda  ! 

Llu.    Bueno,  bueno,  ja  m'  ho  esplicaras. 

IsA.  Un  jove  molt  simpatich,  qu'  ha  vingut  ab  nosaltres 
en  lo  mateix  cotxe. 

Llu.    Bueno,  dona,  bueno  ;  no'n  tinch  de  fer  res. 

IsA.      i  Molt  simpatich  y  molt  amable  1 

Llu.    Tu  ets  la  meva  única  heredera,  la  meva  pubilla. 

IsA.  iOh!  y  sobretot  molt  valent.  Sinó  es  per  ell  en  aques- 
hora  fora  morta. 

Llu.    Que'  diable  dius  are  ! 

IsA.      M'  ha  salvat  la  vida. 

Llu.    Però  <;  qui  ? 

TsA.  i  Lo  nostre  company  de  viatge  !  aquell  jove  tant  sim- 
patich ! 

Llu.    ^Un  company  de  viatge  t'  ha  salvat  la  vida?  Ah!  això. 
ja  muda  d'  espècie.  Bueno.  L'  hi  enviaré'  una  targe- 
ta meva.  Endeme's,  estimada  Isabel ,  tú  ets  la  meva 
pubilla;  la  meva  única  heredera...  jo  penso  casarte... 

IsA.      Tan  aviat ,  oncle...? 

Llu.  No'm  diguis  oncle,  dona.  {Mirant  d  dretay  esquerra) 
Penso  darte  un  bon  dot  y  després  quant  jo  mori  t' 
ho  deixaré  tot.  Tú  ja  sabs  que  soch  molt  rich. 

Ls\.      ;  Tot  per  mi  ?  y  donchs,  y  la  meva  tia  ? 

Llu.  La  teva  tia  es...  una  tia.  Be,  re,  ni  'n  vull  sentí  par- 
lar. Tindré  '1  gustasso  de  desheredarla;  de  no  dei- 
xarli  ni  espressions.  Tot  serà  teu,  ja  t'  ho  he  dit.  Però 
ab  una  sola  condició, 

IsA.      ;  Quina? 

Llu.    Ab  la  condició  de  que  has  de  tenir  tres  fills. 

LsA.      £  Jo  ?  I  y  are  1 

Llu.  Sí,  tres  fills.  En  Mariano  ,  V  Alejandro  y  V  Antonet. 
Y  'Is  has  de  tenir  à  tota  pensió  en  lo  col-legi  de  \i 
Carreras. 

IsA.      i  Però,  oncle  ! 


—   i3  — 

Li.r.     iQuc  diable  tens  ab  I'  onclcl  Te  torno  a  dir  per  ter- 
cera vei^ada  que  no  "m  dii^uis  oncle!    Tú  ets  la  meva 
dona. 
IsA.       ;La  seva  dona  ? 

T.LU.    Sí,  la  meva  dona  y  naturalment  ets  també*  la  teva 
tia.  Desd'  are  't  diràs    Isabel   Malai;arritía  de  Lluch. 
\'aja  :  i  estàs  contenta  ? 
IsA.      Ja  ho  crech.  {Plorant.)  Molt  contenta. 
I  I  u.    Y  are  :  ;de  qué  ploras  t  \  Cualsevol  s'  afiguraria  que 
fas  un  mal  negoci.  Desprès,  lo  que  t'  he  dit  no  ha  de 
ser  sinó  per  un  dia.  Avuy  ets  la  meva  dona,  demà 
tornaràs  a  ser  la  meva  neboda  com  antes. 
I>.\.      {Alcf^re.)    i  Ah!    ^sí?   Donchs   perquè    hem  de  fer 

aquets  papcrots  ? 
Í.LU.    Es  un  secret,  una  combinació  que  jo    t'  csplicaria  sí 
estigues  al  teu   alcanse  ,  però  es  molt  complicada. 
Sobretot  no  'n  diguis  ni  una  paraula  a    ningú.  La 
mes  petita   indiscreció  podria  causarme  perjudicis 
molt  seriós.  ;  Sents  ?  Ni  una  paraula  a  ningú. 
IsA.       Esta  molt  be.  Per  mi  no  ho  sabrà  ningú. 
I.i.u.    Y  be,  digas  :  i  i  han  dat  bonàs  notas  al  col-legi  ? 
ÍSA.      Sí,  oncle. 
Li.u.    i  Tórnahi  !  No  'm  diguis  oncle,  dona  !  digam  Lluch. 

A  veurer  si  m'  ho  sabs  dir.  Ensajemho. 
IsA.      Sí,  Lluch. 

Llu.    Bueno,  però  encare  no  m'  agrada  prou.  Es  poch  ca- 
rinyós;  digamho  ben  carinyós,  ab  diminitiu;  veyam. 
IsA.      Sí,  Lluquet.  [Mal  humorcid.i.) 
\a.\j.    i  Aixís  !  Are  esta  bc' ;  si  no  te  n'  olvidas,  te  regalaré 

un  gorro.  A  vc'ure,  a  veure  las  notas. 
IsA.      (  Donautli  un  paper.)  Tingui. 

Li.r.    iLlegint.)  «  Conducta...  bona;  aplicació...  bastante  ; 
historia....  notable;  llengua....  notable.»  [Parlant.) 
;Com  s'entent,  llengua  notable  ? 
JsA.      Llengua  estrangera,  '1  francès. 
Llu.   A\\\  <.{.  (Llegint.)  Castichs. 
IsA.      {Baixant  hs  ulls.)  Malo  ! 

Llu.    (L/í?.í^/;2/.)  Dia  cinch  de  Mars.   Dos   horas  agenolla- 
da per   haber  fet   llengotes  a  la  mestre  de   brodar. 
[Parlant.]  ;  Es  dir  que  tú  sabs  fer  llengotas  ? 
IsA.      No  es  culpa  meva.  Perquè  's  posaba  polvos;  va  com- 


—   14  — 

parèixer  a  la  classe  ab  la  cara  tota  enfarinada.    Las 

mestres  han  de  donar  exemple. 
Li.u.    Oh!  sí,  es  veritat,  han  de  donar  exemple.  Si  va  com- 
parèixer ab  la  cara  enfarinada...  veyam  ;  com  li  vas 

fer? 
IsA.      No...  me  'n  dono  vergonya. 
Llu.    No  dona,  no;  fesho. 

LsA.      Donchs  li  vaig  fer  aixis.    {Treu  la  llengua.) 
Li.u.    Divinament.  Te  regalaré  un  gorro. 
L>A.       [Ap^)  jUn  altre  gorro  !  Ja  van  dos. 
Lí.u.     [Llegint.)  Dia  quince.  Una  hora  agenollada  per  ha- 

berla  atrapat  llegint  una  novela  de  Paul  de  Kook. 

[Parlant.)  {Con  que  vostè,  senyoreta,  també  llegeix. 

novelas  ? 
IsA.      Be,  no  s'  enfadi. 

Llu.   Y  ^  's  pot  saber  lo  títol  d'  aquesta  novela? 
IsA.      Se  deya...  «  Gustavo  el  calavera.» 
Llu-    j  Bravo!  lo  qu'  es  lo  títol  promet.  Bonàs  cosas  apen- 

dràs  llegint  aquestas  novelas.    \  Si  vostè  torna  may 

mes  a  Uegirne  cap...! 
IsA.       [Ap.)  Si  sabia  que'n  porto  una  dintre 'Isach  de  nit!.. 
Llu.     [Ab  autoritat.)  jHaurà  acabat  ab  mi  per  sempre!  La 

ficaré  en  un  convent. 
IsA.       [Ab  tristesa. [  Bueno,  oncle. 
Llu.    i  Altre  vegada  oncle  !  i  Com  hem  quedat? 
ÍSA.       (Trista.)  Bueno,  Lluch. 
Llu.    Mes  carinyós  dona. 
IsA.       [Mes  trista.)  Bueno,  Lluquet. 

ESCENA  IV. 

Dits  y  Pau. 

Pau.  [Surtint  per  la  primera  porta  esquerra.)  Senyoreta, 
ja  te  'I  quarto  arreglat. 

Llu.  Com  s'  entent ,  j  senyoreta !..  es  la  meva  senyora 
Donya  Isabel  Malagarriga  de  Lluch. 

Pau.  [Ap.)  La  seva  senyora?  Vet'  aquí  perquè  disputaban. 
(Alt.)  Bueno,  donchs,  millor;...  així  ab  un  sol  quar- 
to 'n  tindran  prou. 


—    I  ?   — 

IsA.       i  ()uc  diu  !  Es  que... 

Li.u.  No  ;  dos  quartíjs  y  ben  separats  pcrquc  jo  ronco  molt 
fort. 

Pau.  ('orrent  ;  donchs  així  ja  scra  bo  '1  qu'  acabo  d'  arrc- 
t;l;.rli;  te  '1  número  cinch.  iSan'jlj  Li  primera  for- 
l.i  de  i  esquerra. I 

Llu.  Ja  ho  sents.  Ves,  lilla  meva,  ves  a  arreglarte  un 
poch  ;  I  Abrassautla  i  posat  lo  vestit  millor  que  tin- 
l;uís.  Mentrestant  jo  repassaré  '1  meu  manifest,  la 
meva  professió  de  fe.  l' na  professió  de  fé  es  una  cosa 
molt  delicada,  s"  ha  de  mirar  molt.  D'  aquí  un  quart 
estaré  llest  y  anirem  tots  dos  d  dar  una  volta.  Farem 
brasset ,  t'  ensenyaré  Granollers,  los  monuments  ar- 
tístichs  de  Granollers.  (Ap.)  Es  precís  que  la  vet^in 
los  electors.  (  Isabel  entra  en  lo  ciiarto  primer  terme 
esquerra y  Lluch  en  lo  primer  terme  dreta.  \ 

ESCENA  V. 

Pau,  luego   Enrich. 

Pau.  Vaya  una  dona  mes  jove  que  s"  ha  anat  a  triar  aquet 
vell  1  Y  encare  la  renya  1 

Enk.     \Porta  en  una  ma  una  maleta,  d  i  altre  7  bastó y  un 
paraiffuas.  Misteriosament  d  Pau.\ 
i  xMosso  1  pst  1  {Cridanílo.j  \  Mosso  ! 

Pau.    i  Un  foraster!  i  Que  se  V  hi  ofereix  ? 

Enr.  {Misteriosament.  )  Tinch  las  mans  embrassadas; 
fesme  1'  obsequi  de  pendrer  una  pesseta  de  la  but- 
xaca de  1' .  armilla.  \  Alsant  lo  bras  dret  perquè  ho 
fassi.} 

Pau.    {Executant  lo  que  li  ha  dit.}  Ja  la  tinch. 

Enr.  Molt  be.  Digas  :  ;  no  es  aquí  qu'  acaban  de  venir  dos 
senyoras?  ï  una  d'  ellas  ja  es  d'  edat. 

Pau.    Si  senyor. 

Enr.  Quina  sort!  quina  felicitat!  Fesme  1'  obsequi  de  pen- 
drer un  altre  pesseta  de  la  butxaca  de  1'  armilla.  ^.4/- 
.s\i;2/  lo  bras  dret.) 

Pau.    Ja  la  tinch  y  van  dugas  pessetas. 

Enr.    Be-,  molt  be  :  y  digas ;  ;  ahont  son  are  ? 


lO 


Pau.    i  Qui  r 

Enr.    Aquestas  senyoras. 

Pau.    íQue  potser  necessita  la  de  mes  edat  ? 

Enr.    No,  no,  1'  altre,  1'  altre. 

Pau.    Are  mateix  ha  entrat  al  seu  cuarto.  S'  esta  vestint. 

(  Senyala  7  cinch. ) 

Enr.    Bravo!  me  la  vaig  a  mirar  pe  '1  forat  del  panyl... 

l^Au.    (  Colocantse  devant  de  la  porta  per  impedirho.) 
Se  'n  guardarà ;  no  faltaba  mes! 

Enr.    Que:  i  t'  hi  oposas  ?  a  la  una...  a  las  dugas... 

Pau.    Y  es  ela,  home,  es  clà. 

Enr.    Bueno,  donchs :  fesme  1'  obsequi  de  tornar  las   dos 
pessetas  à  la  butxaca  de  1'  armilla. 

Pau.    [Executant.  )  Tingui,  home.  Ja  las  hi  te. 

Enr.    Are,  arreglam  lo  cuarto  y  fesme  '1  llit.  Dormo  ab  dos 
coixins. 

Pau.    Està  molt  bé. 

Enr.    (  Deixa  'Is  trastos.)  Ah  !  me  portaràs  un  vas  de  llet. 

Pau.    Si  senyor ,  desseguida.  [Ap.]  jQuin  home  mes  es- 
trany!... 

(Surt per  V  esquerra  segon  terme.) 


ESCENA  VI. 

Enrich. 

Vaja!  n'  hi  ha  un  tip  de  mi !  Ja  hi  tornem  à  ser!  Ja 
torno  à  estar  enamorat  com  un  ximple.  No  'n  sorti- 
rem may,  ja  ho  veig.  jEs  inútil !  íY  això  que  prench 
totas  las  precaucions;  que  fuijo  del  mes  petit  perill! 
Perquè  vaja,  'n  fujo!  Si  veig  venir  una  dona  per  la 
dreta,  tiro  per  V  esquerra.  Si  sento  una  veu  de  falset: 
una  veu  d'  aquellas  que  penetran  fins  al  cor,  me  ta- 
po las  orellas,  per  si  resultaba  ser  la  veu  de  una  do-  , 
na.  Los  dias  de  pluja  ó  de  vent  fort,  apenas  surto  al 
carrer;  y  si  surto,  camino  com  los  poetas;  mirant  al 
cel,  per  por  de  sorpendrer  infraganti  algun  d'aquells 
peuhets  tant  ben  calsats,  qu'  es  lo  que  à  mi  mes  me 
trastorna.  Es  dir :  escamat  ab  tot,  fins  ab  ^os  ali- 
ments! No  menjo  mes  que  vcrduras  y  alguna  llegum! 


Lo  mes  inofensiu  :  però  ;  ca  !  tot  es  inútil  !    La  mes 

petita  imprudència;  lo  descuit  mes  insignificant 

jfrrris !  freqadeta  al  cor  y  '1  cor  se  m'  encent  com  un 
misto.  Es  una  verdadera  malaltia.  íQue  me  'n  costa 
de  disgustos!   Perquè,  vaja,   1'  estimar  d  una  dona  es 
res  ;  al  principi  tot  son  glorias.  Lo  difícil  de  las  do- 
nas  es  desestimarlas ;  pogué  desfer  lo  qu'  un  ha  fet ; 
pogué  dir,  com  los  notaris,  al  final  de  las  cscriptu- 
ras  :    « la  palabra  subrayada  tal  ó  cual,   no  vale  :  es 
nula.  >•  Ay!  si  això  's  pogués  conseguir!    Allavoras  sí 
que  r  amor  estaria  a  ï  altura  d'  una  passió  civilisa- 
da.  L'  oncle  Almirall  me  diu  :  casat ;  tè  una  noya 
que  r  ha  de  colocar;  la  meva  cosina  Eulàlia;  no  es 
mala,  no;  jo  potser  m'  hi  hauria  casat,  pcro  are  ja  es 
imposible.  Vaja!  no  es  pega  la  que  m'  acaba  de  such- 
seir  ?  i  No  m'  estaba  ben  tranquil  a  Barcelona?  ;  Ne 
tinch   jo  la  culpa  de  que  d  1'  oncle  Almirall    se  I' 
hagi  ficat  a  la  barretina  surtir  diputat  provincial  per 
Granollers  ?  Be  ha  sigut  ell  el  que  m'  ha  enviat  d 
buscar  perquè,  ab  las  mevas  relacions,  1'  hi  treballi, 
r  elecció!  No  hi  tinch  pas  art  ni  part  jo  'n  tot  aixól 
Donchs  bueno  :  agafo  '1  tren  de  Granollers  per  dar 
gust  d  r  oncle  Almirall;  me  fico  en  lo  primer  cotxe 
de  primera  que  se  'm  va  posar  devant  y  ;ahont  ar- 
riba la  meva  desgracia  ?  dintre  '1  coche  \  patapluml 
dos  senyoras.  Ja  hi  som.  De  1'  una  d'  ellas  no'n  tinch 
res  que  dir,  era  vella  y  bastant  lletja  ;  es  precís   ser 
just;  però  1'  altre,   jreina  santíssima!  V  altre  era  un 
colomet.  i  Quins  ullets  1  y  \  quina  boqueta  !  y  \  quin 
nasset !  Vaja,  y  •,  quina  doneta  !  hi  perdut  lo  mon  de 
vista!  Per  mes  pega  ,  lo  tren  ha  sufert  un  petit  des- 
carrilament y  hem  tingut  de  baixar  un  rato.  Com  es 
natural,  he  ofert  lo  bras  a  la  bonica.  Res;  se  me  n'hi 
ha  anat  lo  bras.   Com  are  al  Octubre  no  hi  ha  flors, 
r  hi  he  fet  un  ramct  ab  fuUas  de  parra  y  ordi,  lo  que 

hi  trobat,  quant  de  prompte  sentim  ouuuuum  ! 

limita  un  bou.)  ;Qué  podrd  ser  això?  'Ns  girem.  Era 
una  bèstia  fiera  que  'ns  embestia.  iDeu  meu!  un  toro- 
crida  la  meva  pare  ja.  Ouuum  !....  torna  d  fer  la  bès- 
tia fiera  y  jo    allavoras    m'  adono  de  que  no  era  un 
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toro  :  era  un  bou;  ó  millor  dit,  un  badcll  que  'sdiri- 
f;ia  cap  à  nosaltres  ,  ab  la  pacífica  intenció  de  men- 
jarse  lo  ram  que  jo  habia  fet  per  lo  meu  colomet. 
Desseguidal'  hi  abandono  y  esclamo  :  es  un  bou,  se- 
nvoreta.  Però  j  adios  1  se  m'  habia  desmayat.  jQuin 
goig  feya  !....  Per,  supuesto,  al  tornar  en  sí,  vingan 
elogis,  i  Protector  meu  ;  salvador  meu  ;  torero  meu! 
Perquè  ella  seguia  creyent  qu'  era  un  toro.  Es  dir, 
per  acabar  :  que  me  n'  hi  enamorat  com  un  ximple! 
que  després  tot  lo  camí  vingan  floretas  y  miradctas 
y  suspirets  y  que  si  avans  potsè  m'  hauria  casat  ab  la 
meva  cosina,  are  podré' estimaria  com  à  cosina  jla 
sanch  may  se  torna  aigua  !  Però  en  cuant  à  la  meva 
ma  que  no  se  'n  reíihi...Jala    tinch  col-locuda. 

ESCENA  VIL 

Dit  y  Isabel! 

IsA.       {Ab  tragc  diferent.)  5o]a  csúch  llesta. 

EiNR.    Es  ella  ! 

iAs^a/a  la  sombrilla  de  sobre  la  taula y  U  dona  \ 
Senyoreta,  permetim... 

IsA.      Lo  nostre  company  de  viatje! 

Enr.    La  sombrilla  que  s'  ha  olvidat  en  lo  cotxe.  Jo  podia 
guardaria  com  un  recort  preciós  però... 

IsA.      Mil  gracias  per  la  atenció.  (  La  prent.)  Y  vostè  s'  ha 
tingut  de  molestar... 

Enr.    Encare  que  no  s'  hagués  descuidat  la  sombrilla  jo 
hauria  vingut. 

IsA.      Ah!  sí? 

Enr.    Sí,  senyoreta.  Ycreguim,  no  es  culpa  meva,  jo  soch 
la  papcUona  y  vostè  es  la  bug...  la  candela.  (  Ap.  I 
1  Malvinatge !  habia  d'  haberli  dit  la  bugía. 

IsA.      Francament,  vostè  es  molt  amable... 

Enr.    Oh!  senyoreta:  ;com  vol  qu'  olvidi  aquet  viatge  deli- 
ciós? Aquell  passeiget,  aquell  desmayet,  aquell  ramct! 

IsA.      Oh  !  ni  jo  tampoch.  Com  puch  olvidar  que  vostè  m' 
salvat  la  vida  ? 

Enr.    (Ap.)  Ja  surt  lo  bou. 
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I  SA.  fQue  vostc  ha  esposat  la  seva  existència  per  conser- 
var la  meva  ? 

EsH.  (Ap.)  Nada,  '1  bou  ;  '1  badellet.  (Alt./  No  'n  parlem 
mes;  fassim  aquest  favor,  no  val  la  pena.  Senyo- 
reta, jo  no  soch  amich  de  buscar  rodeos  ,  m'  agrada 
anac  al  bulto  :  sàpiga  que  ï  estimo  de  valent. 

IsA.      iQué  diu  are  ! 

Enr.   Ah  !  no  ho  sabia  ? 

IsA.  \'eura  ,  m'  ho  pensaba  ;  la  seva  amabilitat,  lo  seu 
arrojo... 

Enr.  íAp.j  Que  'n  menjaré  de  bou  !  I  Alt.)  No  me  'n  parli 
mes.  Las  mevas  intencions  son  puras  ,  puras  com 
jo  mateix,  senyoreta  :  y  estich  decidit ,  vull  casarme 
ab  vostè,  darli  "1  meu  nom.  Carlos  Massia.  rQué  l'hi 
sembla  r 

ÍSA.      iDel  seu  nom  ? 

Enr.    No  :  del  meu  casament. 

IsA.  Be  ,  veurà  ;  jo  no  soch  libre.  Si  no  hagués  de  con- 
sultar mes  que  la  meva  gratitut... 

Enr.  í^'ip.)  Altre  vegada  '1  bou...  (Alt.)  No  'n  parlem  mes. 
•(Bravo!  donchs,  quedem  entesos. 

IsA.     {Com  entesos  ? 

Enr.  Sí,  dona !  Jo  sé  '1  que  'm  toca  fer  1  Vostè  be  deu  te- 
nir en  un  puesto  ó  altre  un  parent  cualsevol  ab  la 
sola  missió  de  rebrer  las  demandas  de  matrimoni. 
{Ahoni  te  1'  oficina  aquest  empleat  ? 

IsA.  Però,  home  1  Vostè  va  molt  depressa.  Jo  apenas  lo 
conech. 

Enr.  Te  raho,  es  molt  just '.  Donchs  be  ,  senyoreta,  jo 
soch  propietari  d'  una  íiíbrica  de  teixits  mecanichs 
que  hi  ha  en  aquesta  població.  ;Sab?  esiich  al  frente 
d'  uns  dos  mil  cinch  cents  tretze  duros  de  renda. 
Per  això  soch  del  comitè  electoral  y  he  vingut  a 
pendrer  part  en  las  eleccions  de  diputat. 

IsA.      Bueno;  ja  'n  parlarem. 

Enr.  Tocant  als  meus  sentiments  ,  oh  !  Is  meus  senti- 
ments... 

ESCENA  VIII. 

Dits  y   Ei.i'cn. 
Li.u.    :Estas  ja.  filla  meva  ? 
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IsA.      i^P-)  I-o  meu  oncle  !  ya  me  'n  habia  olvidat. 
Enr.    Aquct  deu  ser  lo  papai.    L'  fi  vaig  a  fer  la  demanda. 
Llu.    {Baix  d  Isabel.)  Qui  es  aquest  ? 
IsA.      (  Baix.  )  Es...  es...  del  comitè.  Es  un  elector  de  mol- 
ta influencia.  . 
Llu.    Magnífich.  [Ap. )  Are  podré  saber  1'  efecte  que  fa  '1 
meu  manifest.  L'hi  vaig  à  recitar  de  cap  à  peus. 
[Tots  dos  se  saludan y  van  d  parlar  d  un  temps.) 
IsA.      (Ap.)  íQuc  fan  are? 

Enr.    L'  emoció  qu'  esperimento  en  aquet  moment... 
Llu-    Permétim,  seré  molt  breu. 
Enr.    Digui ,  digui ;  1'  hi  correspon  a  vostè. 
Llu.    Jo  soch  un  home  de  be,  senzill...   estich  per  sobre 
de  totas  las  passions  políticas.    La  meva  única  pas- 
sió es  per  la  vila  de  Granollers.  • 
Enr.    {Ap. )   Y  aré  ?  Qué  m'  esplica  à  mi? 
Llu.    Oh  1  no  ;  no  es  V  ambició  lo  qu'  a  mi  'm  guia.   Felís 
al  costat  d'  una  dona  qu'  estimo.   Orgullós  del  bon 
comportament  dels  meus  tres   fills  :  en  Mariano,  1' 
Alexandro  y  1'  Antonet,  que  tinch  d  tota  pensió  en 
lo  col-legi  de  'n  Carreras... 
Enr.    Bueno  donchs  ;  1'  emoció  qu'  esperimento  en  aquet 

moment... 
Llu.    Perquè  la  meva  felicitat  siga  ben  cumplerta,  sí,  ben 
cumplerta ,   no 'm  falta  mes  qu'  una  cosa.  Que  'm 
pugui  assentar  en  los  banchs  de  la  diputació  provin- 
cial. 
Enr.    {Ap.)  Ah  1  vaja;  ja   ho  entench.   Es  lo  contrincant 

de  r  oncle  Almirall. 
Llu.   Amich  meu  ;  jo  no  tracto  d'  exersí  cap  classe  d'  in- 
fluencia sobre  vostè  ;  però  tenia  '1  debcr  de  dirli  la 
veritat  y  1'  hi  he  dita,  per  lo  tant... 
Enr.    iVacilaiit.)  Sí,  en  efecte,  jo...  necessitaba  saber  la 
veritat,  tota  la  veritat,  no  mes  que  la  veritat. 

{Lluch  deixa  las  probas  del  seu  manifest  sobre  la 
taula.) 
(Ap.)  iCom  quedo  ab  1'  oncle  Almirall  ?  Però  a  n 
aquí  puch  dar  lo  vot  millor  qu'  à  lo  meu  sogre!  A  la 
meva  sanch.  (Alt.)  Nada  ,  conti  ab  mi  en  tot  y  per 
tot. 
Llu.    Gracias.  senvor... 
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Carlos  Massia  per  servirlo. 

Gracias,  senyor  Massia.  No  esperabn  menos  de  vos- 
tè. Estem  en  un  temps  que  'Is  homens  de  be  'ns  hem 
d'  agrupa.  Sense  1'  unió  no  tindrem  cap  forsa. 

En'h.  l^recisament  es  lo  que  jo  busco  ;  la  unió,  y  ab  aquct 
propòsit  r  hi  soch  franch:  1'  emoció  qu'  esperimcnio 
en  aquest  moment... 

Llu.  (Interrumpititlo.)  Dispensim  ,  senyor  Massia  ,  dis- 
pensim.  He  dat  paraula  als  electors,  que  a  dos  cuarts 
de  tres  de  la  tarde  'm  passejaria  per  la  plassa  del 
Mercat  de  Granollers.  (.4  Açw7^6^/.)  Vina  filla  meva. 
(  Presenlantla.)  Tinch  lo  gust  de  presentarli  a  la  me- 
va senyora. 

Enr.    (  Assombrat.)   |La  seva  senyora! 

Li.u.    Donya  Isabel  Malagarriga  de  Lluch. 

IsA.      ( .4  Lluch.)   Per  Deu,  oncle. 

L•ix.  (Baix  d  Isabel.)  No 'm  diguis  oncle!  Dígasme  Llu- 
quet 

Enr.    i  Abatut.)  La  seva  dona  ! 

Llu.   Ab  lo  seu  permís. 

(Surt  ab  Isabel  pe  'I  foro.) 

ESCENA  IX. 

Enrich. 


La  seva  dona !  Es  dir,  qu'  era  casada  ?  Y  segons  ell 
ha  dit,  té  tres  fills  à  tota  pensió  en  lo  col-legi  de  'n 
Carreras.  ;Pero  si  no  m'  enganyo,  aquesta  dona  m' 
ha  donat  esperansa  ?  Vaya  si  me  n'  ha  dat !  S'  ha 
burlat  de  mi!  Es  ela!...  Y'l  squ...  [Ab  despreci.) 
lo  seu  home...  encara  s' atreveix  à  demanarme '1 
vot!...  Desd'  aquet  moment  lo  meu  vot  torna  à  reco- 
brarlo  I'  meu  oncle.  L'  oncle  Almirall  torna  a  ser 
la  meva  sang.  ;Ves  que  n'  hauré  tret  d'  enterarme 
del  seu  manifest?  ;Qué'n  tinch  de  fer  de  las  sevas 
opinions  políticas?  Oh!  això  no  pot  quedar  així.  Me 
'n  vaiga  treballar  contra  éll  ;  a  destorbarli  la  elecció. 


ESCENA  X. 

Enrich.  —  Tano. 

Tan.  Servidor  de  vostè.  ^No  es  a  D.  Càrlos  Massiíí  a  qui 
tinch  r  honor  de  dirigir  la  paraula  ? 

Enr.  Lo  mateix  ,  sí  senyor.  {Ap.)  iQu'i  deurà  ser  aquet 
tipo  ? 

Tan.  Senyor  Massià,  jo  soch  elector  y  entre  electors  s'  ha 
de  parlar  clà.  Es  precis  enténdrers. 

Enr.  Ah!  sí?  me  n'  alegro.  {Ap.}  Calla!  Comensem  a  tre- 
ballar contra  'n  Lluch.  {Alt.)  iVosté  te  compromís  ja? 

Tan.    No  senyor. 

Enr.  jBravo!  jJo  tampoch!  ^Apoya  algun  candidat?  Se  par- 
la molt  d'  un  tal  Almirall. 

Tan.    Vostè  '1  coneix  ? 

Enr.  (Ap.)  ^  Si  conech  al  meu  oncle  ?  (.4//.)  No  senyor, 
ni  de  vista. 

Tan.    Crech  qu'  ho  te  brut.  jPer  mi  es  un  sabatassas  ! 

Enr.    i  U  Almirall  es  un  sabatassas  ! 

Tan.  Per  mi  triunfarà  'n  Lluch.  Es  un  home  eminent... 
honrat... 

Enr.    No  sé  ino  '1  conech  jo  ! 

Tan.    Jo  tampoch,  però  'ns  ha  prome's  un  pont... 

Enr.   ^Qui,  1'  Almirall  ? 

Tan.    No,  home,  'n  Lluch  ! 

Enr.    Un  pont !  però  si  à  Granollers  no  hi  ha  cap  riu! 

Tan.    Oh!  això  es  lo  de  menos.  Se  'n  fa  venir  un. 

Enr.  Donchs  aquet  pont  passarà  la  íior  de  la  juventud  es- 
perant un  riu. 

Tan.    Bravo!  Veig  que  podem  contar  ab  vostè. 

Enr.    ^;Per  1'  Almirall,  eh  ? 

Tan.    No,  home,  per  en  Lluch. 

Enr.    No  senyor,  no. 

Tan.    Ay!  ay!  i  Per  qué  ? 

Enr.  Perquè...  ja  veurà...  no  tinch  cap  inconvenient  en 
votar  per  èll ;  però  ha  de  ser  ab  una  condició. 

Tan.    Crech  que  las  aceptarà  totas. 

Enr.  Bueno ,  donchs.  Entesos.  Jo  1'  hi  darè  '1  vot  però  s' 
ha  de  morir  à  las  vintvcuatr'  horas. 


Tan.    Y  arc!  qu'  ho  diu  serio  ?   [Ap.)  Deu  ser  boig. 

PInk.    Nada  ,  s'  ha  de  morir  a  las  vintycuatr'  horas. 

Tan.    Sí  ,  ja  ho  hi  entès.  [Ap.)  Vaja,  es  boig. 

Enk.  (  Ap.)  D'  aquet  modo  'm  puch  casar  ab  hi  seva  viuda. 
(  Alt.)  Bueno  ;  que  decideix  ? 

Tan.  Ja  veurà,  senyor  Massià  ;  jo  no 'm  crech  suficient- 
ment autorisat...  jo  n'  hi  parhíre... 

Il.nk.    Cregui  que  1'  hi  agrehiria. 

ESCENA  XI. 

Dits  y  Isabel. 

Senyor  Tano... 
i  EUa  !   j  l' ingrata  ! 

Lo  senyor  Lluch  V  espera  en  lo  cassino.  Tenen  una 
reunió  preparatòria  y  m'  ha  cit  que  vol  llegí  '1  seu 
manifest  y  que  '1  necessita  à  vosté. 
Tan.  Sí,  ja  ho  sé  per...  [Fa  senyals  d\7p  la  ii  dir.)  {Ap.) 
Morirse  a  las  vintycuatr'  horas  !  Be  1  lo  prometre 
ray  1  [Saludant.)  Senyor  Massia...  senyoreta... 

ESCENA  XII. 

Enrich. — Isabel. 

IsA.  [Ap.)  Sola  ab  ell  !...  y  'm  creu  casada...  Oh!  y  lo 
mes  trist  es  que  no  puch  desenganyarlo!  Quina  po- 
sició es  la  meva ! 

Enk.   (  Ap.)  jTres  fills  al  col-legit  de  'n  Carreras  ! 

IsA.  (  Ap.)  No  'm  dirigeix  la  paraula  ;  se  coneix  qu'  esta 
molt  cremat.  (  Tossint.)  Gem  ,  gem  !... 

Enr.  [Ap.)  Tus,  tus,  es  lo  remordiment,  sí ,  la  tos  del  re- 
mordiment. (  De  prompte  ab  un  crit.  )  Ah  !  senyora 
de  'n  Lluch! 

IsA.      Ay!  m'  ha  espantat! 

Enr.  Perquè  m'  ha  enganyat!  Si  tenia  marit,  perquè  no 
ho  deya  ?  Cuant  una  dona  es  casada  ho  ha  de  dir 
francament.  La  gent  parlant  s'  entenen. 

IsA.      Oh!  no  'n  tinch  jo  la  culpa.  Si  vostè  sabia... 


Enr.    iQué  ?  que  ? 

IsA.      Re ;  ja  ho  sabrd  mes  tart.  Arc  no  li  puch  dir. 

Enr.   Ah !  Donya  Isabel  Malagarriga  de  Lluch  1 

IsA.      (  Ap.)  Ja  estich  de  Lluch  fins  als  ulls. 

Enr.   Y  jo  que  per  vostè'  habia  despreciat  un  partit  magní- 

fich.  iQuina  dona  m'  hi  perdut !   Rossa  com   un  fil 

d'or.   Un  peuhet !  Deixemo  córrer  1    Però  no,   no 

ho  puch  deixar  córrer.  Be,  hi  tindré  de  fer  las  paus! 

[Falsa  sortida.) 
IsA.      No,  home;  no  te  cap  necessitat  de  ferhi  las  paus  per 

are  !  (  Ap.)  Jo  no  puch  pas  deixarlo  escapar. 
Enr.    jCom  s'  entén !  Vostè  s'  oposa  à  que  jo  fassi  las  paus. 
IsA.      Es  clà  1 
Enr.   Y  donchs  qué  tinch  de  fer  !   Que  'm  tinch  de  quedar 

solter  tota  la  vida  ?  que  vol  que  'm  quedi  per  vestir 

nostres  senyors  ? 
IsA.      No,  tampoch. 
Enr.   Tampoch  !  Y  donchs  iqué  vol  ? 
IsA.      Re,  vagi  continuant. 
Enr.    Continuant  1  Continuant  à  estimaria  ! 
Isa.      (  Baixant  'Is  ulls.)  No  !  sí ! 
Enr.   [Ap.)  Ay,  ay! 
Isa.      No  es  pas  tant  difícil. 
Enr.    No,  difícil  no  ho   es.  {Ap.)  Me   sembla  qu' això   ja 

traspassa  'Is  límits  de  la  moral.  Nos  en  anem  cap  à 

r  adulteri.  [Alt.)  Es  dir  que  vostè  'm  permet  que  1' 

estimi  ? 
IsA.      {  Vivament.)  Oh  !  no  !  es  à  dir,  sí... 
Enr.    (Ap.)  Pobre  criatura!  acabarà  malament.  {Alt.)  Però, 

senyora  ,  nos  haurem  d'  estimar  en  secret ;   no  'ns 

podrem  pas  estimar   coram  popiilo  com  diuhcn  los 

llatins. 
IsA.      Sí,  home,  sí. 
Enr.   Ah!  sí?...  però  ly  V  altre  ? 
IsA.     (jQuin  altre? 
Enr.    Ell!  r  actual  propietari.  'L  possehedor  de  bona  fe 

Vaja  ,  dona  ,  '1  seu  marit. 
IsA.      Ell  rayl  que  n'  ha  de  fer  ell  d'  això  r 
Enr.    Qué  diu  are  1  {Ap.)   Pobre  dona  !  Vaja,  acabarà  mala 

ment.  ( Alt.)  Senyora,  desenganyis!  ell  es  un  gran 

obstacle! 


De  prompte,  sí.  Pcro  no  ho  scra  per  molt  temps.  Jo 

confio... 

Ah !  vostii  confia... 

Sí. 

Kn   que  confia,  vcyam  ? 

(]hit'.  l•ls  un  secret.  D'  un  moment  a  1'  altre   las  cir- 

cunstancias  poden  cambiar... 

Ah  1  vostè  potser  se  retia  del  divorci.  Però  "I  divorci 

no  es  cap  solució. 

;Qui  li  parla  de  divorci^... 

Diable!  ydonchs?    (Aleí(re.\  Ah!    potser  no  gasta 

salut.  Que  té  alguna  enfermetat  crònica? 

No  ho  crcch  pas...  però  ,   no  ha  d'  estar  pas  malalt. 

Vaja,  jo  no  li  demano  mes  qu'  un  poch  de  paciència; 

y  tinch  conliansa  de  que  molt  aviat...  iNingú  sap  lo 

que  pot  sucsehir ! 

Permétim. 

Paciència,  home,  un  poch  de  paciència. 

Però  jo  be  haig  de  saber... 

No,  no  li  puch  dir  res  mes.  Bastant  li  he  dit.  Vostè 

lligui  caps.  Nada  :  vagi  lligant  caps. 

(Entra  en  lo  ciiarto  número  5., , 

ESCENA  XIII. 

Enrich. 


Lligui  caps,  vagi  lligant  caps.  [De prompte  espantat.] 
Ah  !  Deu  meu.  Ja  ho  entench.  Vol  ajudar  a  la  natu- 
ralesa... Vil...  Reina  Santíssima!...  Y  que  va  lluny 
aquesta  dona!  Guant  jo  dich  que  acabarà  malament! 
Sí ,  la  meba  sospita  es  fundada  ;  aquesta  infelis  me- 
dita un  crímen.  ;Quin  horror!  jQui  m'  ho  habia  de 
dir  !  ;  Un  mónstruo,  un  Judas  ,  un  Cain,  per  dintre, 
V  per  fora:  un  colomet,  un  moltó,  un  àngel,  una  flo- 
reta delicada.  Be  es  veritat  que  hi  ha  flors  que  fan 
mal  de  ventre.  'Ls  bolets  per  exemple.  Oh!  jo  no  'm 
puch  estar  aqui  ni  un  minut  mes.  Quina  vergonya'. 
Pensar  que  jo  1'  hi  estimada  í  No  hi  íii  res,  V  olvida- 
ré.  Nada,  mudem  de  casa.  {Agafa  'Is  trastos.) 


ESCENA  XIV. 

Enrich.  —  Pau. 

Pau.    (Ab  un  vas  de  llet.)  Aqui  te  'I  vas  de  llet. 

Enr.    Beutela  tú.  [Pau  Li  posa  sobre  7  buf/et  dreta. \ 

Pau.     Guant  vulgui  també'  te  '1  cuarto  arreglat. 

Enr.    Ja  no  '1  necesito.  Me  'n  vaig. 

Pau.    ;Se  'n  va  ja  ? 

Enr.  [Ap.)  Si  pogués  averiguar  alguna  cosa  !  Potsé  aquet 
podria  donarme  indicis.  (Cridantlo.)  Pst!  mosso!  pst! 

Pau.    f  Que  se  V  hi  ofereix  ? 

Enr.  Ghitl  Tinch  las  mans  embrassadas.  Fesme  ï  obsequi 
de  pendrer  un  duro  de  la  butxaca  de  l'armilla.  [Alsa 
'/  bras  esquert  ) 

Pau.    [Ap.)  Ja  hi  tornem  à  ser!  (Alt  desprès  deferho.)  - 
Ja  '1  tinch. 

Enr.    Are  digas  :  qui  es  aquesta  senyora  de  'n  Lluch  ? 

Pau.    Es  la  senyora  del  senyor  Lluch. 

Enr.  Qu'  es  brètol  aquet  xicot !  Es  dir  que  no  't  vols  com- 
prometrer?  Fesme  1'  obsequi  de  pendrer  un  altre 
duro  de  la  butxaca  de  1'  armilla.  {Mateix  joch.) 

Pau.    Ja  '1  tinch  y  van  dos.  Moltas  gracias  ! 

Enr.    Dígasme  :  ^;quina  vida  porta  aquet  senyor  Lluch  ? 

Pau.  No  gaire  com  cal.  Ara  mateix  disputaba  ab  la  seva 
dona.  Y  he  vist  una  cosa  que  m'  ha  fet  obrí  'Is  ulls. 
Dormen  separats.  M'  han  demanat  dos  cuartos. 

Enr.  [Ap.)  Això  à  mi  no  'm  desagrada.  \Alt.)  Continua. 
M'  interessa  molt  lo  que  dius.  Me  sembla  qu'  asis- 
teixo  à  la  vista  de  la  causa  del  carrer  de  la  Paloma. 

Pau.  Pe  '1  poble  's  diu  que  viuhen  separats  ;  que  la  senyo- 
ra casi  sempre  se  'n  va  sola  à  pendrer  las  aiguas. 

Enr.    Ah  !  Vamos  ! 

Pau.    Sembla  que  te  ganas  de  tornarse  à  casar. 

Enr.  Calla,  home,  calla,  [Ap.)  Ha  comprés  la  situació  ! 
Aquesta  es  la  síntesis:  tornarse  à  casar.  Ja  no  hi  ha 
Uoch  à  duptes.  (.4//.)  Escolta  be  :  si  '1  senyo  Lluch 
te  demanaba  alguna  cosa,  tant  si  es  de  véurer  com 
de  menjar,  dígali  que  ja  no  hi  ha  res  ;  que  s'  ha  aca- 
bat tot. 


\^  w.    Que  diu  ? 

R.   Ni  un  vas  d'  aigua  !  S'  acabat  tot. 
\r.    Y  si  el  pohr'  home  te  [^ana  ? 

R.    Ks  veritat ;  si  te  gana  no  li  donguis  mes  qu'  ous  per 
vcurer.  {  Ap.\   Dins  d'  un  ou  no  lii  podrà  posar  res. 
»    Pau.   Vaya  un  aliment  1 

Enk.    Que,  que  't  negas  a  lerho? 

i*Ai'.    Ks  clar.  Jo  no  puch  pas  perjudicar  al  amo  1 

I!nr.    Bueno,   hueno.    Fesme    1'  obsequi  de    tornar  "Is  dos 

duros  a  la  butxaca  de  1'  armilla. 
rAU.    ;Qué,  'Is  dos  duros?  Lo  qu'  es  aquesta  vegada  s'  bau- 
ra  de  ter  un  fart  de  córrer.  Això  no  son  pessetas  ! 
{Surt  correnls pe  'I/oro.) 

ESCExNA  XV. 

Enrich    SOi.. 

^Ahont  vas?  vaya  un  pillet!  Ba,  ba.  No  es  cuestió  de 
duptes.  Descubreixo  uns  nubolots  molt  negres.  Per 
un  costat,  un  marit  qu'  ab  lo  seu  nom  sol  ja  paga. 
Per  un  altre,  aquesta  passió  insensata  que  comensa 
per  un  bou  y  pot  acabar  ab  una  forca,  perquè,  ja  ho 
diu  lo  ditxo.  Del  sou  al  bou  y  del  bou  a  la  forca.... 
Aixü  es  molt  grave  y  vaig  a  veurer  si  me  'n  puch 
tornar  ab  aquet  tren.  {Se'n  va  fins  al  foro  y  torna  a 
aJelantarse. )  Pcro  també  anarmen  sensa  avisa  a  n' 
aquet  bon'  home  1  A  l' infelís  del  senyor  Lluch  1  Jo 
no  li  porto  cap  interès,  però  las  conveniencias  so- 
cials.... la  moral  cristiana,  m'imposa  'I  dcber  de  dir- 
li :  espavilis.  Calla!  li  escriuré.  [Agafa  un  paper y 
escriu.)  '(  Senyor  Lluch  :  vostè  fa  nosa  ab  una  per- 
sona :  no  mengi  res.  No  begui  res.  No  ensumi  res. 
Es  dir,  sí:  dediquis  als  ous  per  veure  y  encare  ab  molt 
cuidado.  ;Cóm  tirmo  ?  Ah!  sí.  Un  amich  de  T  huma- 
nitat. »  Y  are  com  m'  arreglo  perquè  rebi  aquest 
di\ is ^  [Troba  sobre  la  taula  las probas  del  nia.tifest.) 
Calla  !  Qu'  es  això  ?  Las  primeras  probas  del  seu 
manifest;  de  la  seva  professió  de  fé.  )  Hi  fica  entre 
mitx  la  carta.)  \  Deu  vulga  que  las  corregeixi  avuy 
mateix  1 


—    2S    — 

ESCENA  XVI. 

Enkich.  —  Lluch. 

Ia.v.  i  Quin  efecte  ha  produhit  lo  meu  manifest!  Vaja, 
imparcialment,  si  jo  'm  trobaba  en  lo  puesto  de  1" 
Almirall  retiraria  la  meva  candidatura.  (  Rieut.)  Ja  1 
ja  !    ja  1  Ja  està  fresch. 

Enr.  [Acostantsi  y  ah  un  to  tétrich.)  Senyor  Lluch  j  de 
riallas  venen  plorallas  ! 

Llu.   (-•  Que  se 'n  burla? 

Enr.    (  Apart  examinanllo.)  No  te  cap  síntoma  de  tísis. 

(Alt.\   Ab  franquesa,  senyor  Lluch;   parlim  ab  tota 
franquesa.  (--Com  se  troba  vostè? 

Llu.  Jo?  molt  be,  gracias  a  Deu.  Y  sobre  tot  en  aquest 
moment. 

E\R.  Sí,  sí,  en  aquest  moment,  però  som  al  mes  d'  Octu- 
bre y  à  la  caiguda  de  la  fulla. 

Llu.    Que'  ?  que'  vol  dir  ? 

ExR.  Re,  que  cuant  las  fullas  cauhen  dels  arbres,  que 
cuant  los  rossinyols  perden  la  veu,  las  personas  en- 
clenques,  (isap  ?  (  Fa  signo  de  fer  un  capgireu.) 

Llu.  Vaja!  home,  deixis  de  bromas.  Hi  ha  pochs  homes 
que  tingan  la  meva  naturalesa. 

Enr.    [Dantli  cops  al  pit.)    No  s'  hi  sent  re...  aquí? 

Llu.    Re,  enterament. 

Enr.  Això  encare  es  pitjor.  Oh,  sí;  es  mes  criminal.  [Aus- 
cultantlo.) 

Llu.    Qu'  ha  de  durar  gaire  aquesta  broma  ? 

Enr.   Sí,  sí,  broma  ;  ja  ho  sentirem  à  dir. 

Llu.  Ah  !  are  que  m'  en  recordo  !  Lo  senyor  Tano  m'  ha 
comunicat  la  seva  proposició  y  li  faig  à  saber  que  no 
r  acepto. 

Enr.    Però...  permétim. 

Llu.  No  senyor,  no.  No  tinch  cap  desitgde  morirme  à  las 
vintycuatr'  horas.  Gracias  à  Deu  dintre  d'  aquet  cos 
encare  hi  tinch  trent'  anys  de  vida  ^ho  cntent  ? 

Enr.   Oh  !  no  ho  digui  això,  no  pot  dirho  això  ! 

Llu.    Per  qui  ? 

Enr.  No  hi  ha  ningú  que  pugui  diro  lo  que  hi  te  dintre 
del  COS. 


—  H)  — 

I.  u.    Es  molt  de  broma  vosic. 

\.\:i.  {  SenyaLint  Li  tjuLi.)  Nada,  corrci;ci\i  las  probas  ; 
creguim,  corregeixi  las  probas. 

Li.i'.  ( Inquiet  r  jp.\  Que  diable  te  aquest'  home  I  Me  eo- 
mensa  a  Ic  estar  en  cuidado. 

I'nr.  Adios,  senyor  Lluch  ,  adios.  Es  probable  que  jo  no 
'I  torni  à  veurer.  i*rocuri  viurer  molts  anvs.  (bregui 
que  li  desitjo  però...  francament,  no  ho  espero. 

1.1. i!.  \Hspauljt  y  j/>.)  Que  diu!  l^otsé  tinch  algun  cne- 
mich  polítich  !  (^4//.)  Espliquis  per  Deu,  home.  Lo 
que  vostè  ha  dit  a  n'  en  Tano  es  molt  grave  y  si  ni 
sucsehia  alguna  desgracia,  jo  li  faria  carrechs  a  vostè. 

Enu.    No  ;  jo  no  hi  tinch  art  ni  part.  Me  'n  rento  las  mans. 

Llu.    Però  be  ;  ;  que  sab  alguna  cosa  ? 

Enk.  No  res.  ( i4jt7.)  Pobre  infclís  !  antes  d'  anarmcn  1' 
hi  dare  I  vot...  ;  Quin  consol  per  ell  si  's  veyes  el- 
legit  diputat  en  los  últims  moments.  {Alt,)  Adios, 
senyor  Lluch. 

Li.u.    Però  home,  ^ivol  fe  'I  favor  d'  esplicarse? 

Enr.  Nada,  corregeixi  aviat  las  probas,  crJguim...  aquci- 
xas  desgraciadas  probas.  [Surt  pe  'I  forn.) 

ESCENA  XVII. 

Lluch,  luego  Tano. 

Lli:.  Las  probas'.  ;quc  diable  se  I'  hi  cndona  a  n'  ell  de  Lis 
mevas  probas? 

Tw.  [Entrant  depressa  ab  lo  barret pos.il.)  Malvinalge  las 
eleccions  y  'I  que  se  'hi  embolica. 

Li.i;.    ;  Que  tens  are  ? 

'i"vN.  Qu'  haig  de  tenir?  que  I'  elecció  de  vostè  esta  molt 
compromesa.  Vostè  ha  fet  la  bestiesa...  ay!  dispen- 
sim  1  volia  dir  que  vostè  ha  fet  l'animalada  d'  acepta 
un  dinar  que  V  hi  ha  ofert  lo  president  de  la  societat 
de  'Is  teixidors  de  ma. 

Ln'.    Y  be  y  que'  ? 

r.w.  Que  'Is  teixidors  mecanichs,  que  no  estan  convidats, 
no  ho  poden  digerir  això  y  tractan  de  votar  en  mas- 
sa a  r  Almirall,   I  seu  contrincant. 

Li.r.    Diable!  es  veritat.    No   hi    ha  mes   qu'  un  rernex .  no 


aniré  a  n"  cl  dinar  del  President  dels  teixidors  de  mn. 
Tax.    Sí  .  magníHch.  Se  posarà   com  una   fiera  y  dara  per 

resultat  que  la  societat  que  presideix   abandonarà  Li 

seva  candidatura. 
I.i.u.    Be  !  y  donchs?  com  s'  arregla  r  No  puch  pas  dinarhi 

y  no  dinarhi   al    mateix  temps  1  Vevam,   que  farias 

tú  ? 
Tan.    Chit  1  Ja  hi  parat  lo  cop.   Paul...  {  Cridjnt.)   Pau  : 

una  tassa  de  te.  [Pau  entra y  torna  d  sortir.) 
I.i.u.    Te? 
Tan.    Sí  :  vostè  en  aquestas  horas  !s  troba  indisposat.    He 

dit  à  la  massa  electoral  que  habia  menjat   bolets  y 

que  no  se  1'  hi   habian  assentat  be.  D'  aquet   modo 

li  escusat  ab  los  teixidors  de  mà,  y  'Is  teixidors  mc- 

cànichs  no  hi  tenen  res  que  dir. 
Llu.    Es  un  gran  pensament.  Tano,  ets  un  gran  home. 
Tan.    Are  es  necessari  que  vostè  fassi  '1  malalt. 
Llu.    [Rient.)  Sí,  prou  que  t'  entench. 
Tan.    ( Cridant.)   Pau  !    eh  !    mosso  !    la   bata   del    senvor 

Lluch. 
Llu.    [Al  cïiarlo  de  Isabel.)  Sí.    sí,   Isabel,  la   bata  del 

senyor  Lluch. 

ESCENA  XVÍÍI. 

Isabel,  -  Lluch  y  Tano.    [ab  la  bala.) 

I  sa.      Que  hi  ha? 

Tan.    Lo  senyor  Lluch  que  no  's  troba  gaire  be. 

ÍSA.      No  's  troba  be  !  i  que'  té?  [Ajudant  d  posarli  la  bata) 

Tan.    Re  :  una  indisposició.  Ha  menjat  bolets. 

TsA.  Perquè  'n  menjaba  de  bolets,  Deu  meu  !  Jo  sempre 
me  'Is  menjo  ab  repugnància. 

Llu.  (jAb  repugnància?  no  n'.  hi  menjat  may.  Jo  sempre 
me  'Is  menjo  à  la  llauna. 

Tan.  [Ap.)  Jo  vaig  à  fer  córrer  la  noticia  de  la  seva  ma- 
laltia. (  Surt  pe  'I  foro.) 

ESCENA  XIX. 

Lluch,  -  Isabkl,  -  luego  Enkich. 
Llu.    Digas,  Isabel ;  no  trobas  qu'  cstich  groch  ? 


^  A. 


Aíkí  ,  aÍKÍ ;  pcro  be,  que  se  sent  ? 

Sento  la  necessitat  d'  estar  líioch. 

^Que  diu? 

Posam  la  gorra  de  dormir. 

(  L'  hi  posa.)  Ja  esta.    ;  Que  li  ta  maj  ? 

(  Rient.)  l.os  runyons...  [Ap.)  de  tan   riurcr. 

^De  que'  pot  ser  aquet  dolor? 

Chit!  Es  una  intriga  electoral. 

(5'  assenta  en  lo  so/d.)  \  Ah  !  respiro  !  quin  misIo  iw 

habia  dat!  Ja,  ja,  ja!  [Rient.)  Vaya  una  fatxa  quu  ta 

ah  aquesta  gorra.  Ja,  ja,  ja! 

L\i<.    M' ha  escapat  lo  tren.   Ja  no   me  'n  pucií  anar  tin> 

dcmii. 
j  r.      Ap.)  I  l'n  elector! 

"\i<.    {  Reparant  que  Isabel  riu.)  ;De  quJ  riu? 
Re,  del  senyor  Lluch  qu'  esta  malalt. 
;Qu'  esta  malalt !  Y  vostè  se  'n  riu.  ;  Be  ! 
Rienl.)   No  hi  puch  fer  mes.  [Dirií^inlse  al  f oro.) 
•^Gemeí^ant.)   j  Ay  !  ay  ! 

1  M<.  [Recelós y  ap.)  Haurà  ja  comensat  a  posar  en  plan- 
ta los  svus  projectes  criminals.  [Acostantse  d  Llucli 
y  alt.]  Y  donchs,  senyor  Lluch,  que  no  vol  fer  bon- 
dat ." 

l.i.L'.  [Finíiint.\  No,  senyor  Massia  ,  nó.  Me  trobo  molt 
malament.  He  comes  la  imprudència  de  menjar  bo- 
lets. 

I  Mu    [Horrorisal.)  Ha  menjat  bolets  ! 

.    Sí,  amich  meu,  sí.  Aixís  es  qu  'm  serà  imposiblc  ana 
a  dinar  ab  lo  President... 
X.    i  Desgraciat !   Digui:   ;  com    es   que    no  ha  corregit 
las  probas  ?  \  No  li  deya  jo  ! 

I  1.  [Ap.)  I  Que-  dimoni  te*  aquet  ab  las  probas!  [Las 
as:a/a  de  sobre  la  taula.) 

I.  -K.  [Baix  d  Isabel.)  Senvr)r;i.  s-nv;)ra  :  wh  bolets  bo  Ii.i 
fet  ? 

I'\r.  [Entrant  ab  una  cafetera.  ,  Senyora  ,  I"  hi  porto  ai- 
gua calenta.  De  té  justament  no  'n  ni  ha. 

li.v.      No  hi  Lx  res.  Jo  'ji  porto  a  ne  '1  sach  de  nit. 

Knh.  L\p.)  I  Pobre  infelís !  (.1  Isabd.'  S'ha  J"en\iara 
buscar  un  metjc. 

I-\.       Nó  :  es  inútil.  Deixim  fer.    /\uí  suri. 


Knr.  [Ap.)  Es  ela  !  no  vol  cap  metje.  [A  Isabel  que  busca 
en  lo  sach  de  nit.)   jSenyora  !  senyora  ! 

IsA.  Vaja,  home,  deixis  de  pamplinas.  Valdria  mes  que 
m'  ajudés  a  buscar  '1  té. 

Enr.  [Ajudantla.)  Senyora,  li  demano  per  lo  mes  sagrat. 
Pels  tres  íills  que  te  en  lo  col-legi  de  'n  Carreras. 
(  Trayent  un  llibre.)  01a  !  També  es  aficionada  a 
las  novelas  ? 

IsA.  [Baix.)  Amaguila  :  qu'  ell  no  la  vegi.  (  Troba  7  té y 
s  acosta  al  buffet per  ferne  una  tassa.) 

Enr.  ;A  n'  à  que  ve  aquet  misteri?  perquè  li  tinch  d'  ama- 
gar? Dígasme  quin  llibre  llegeixes  y  "t  diré  qui  ets. 
[Llegint.)  Los  misteris  de  Barcelona.  ( P.7r/j;z/.j 
j  Horror  ! 

Elu.    i  Qué  te  ? 

Enr.  [Ab  compasió.)  Re.  (^4/».)  iPobret !  [Alt.)  Re.  [Lle- 
gint.) Era  jóven  y  de  singular  belleza.  (  Mirantse  d 
Isabel.)  Si.,  es  això,  es  això.  (Llegint.)  «  Su  figura 
respiraba  inocencia  cuando  envenenò  a  su  primer 
marido  con  una  simple  infusion  de  té.  » 

IsA.  [Presentantne  una  tassa  d  Lluch.)  Tingui,  prengui 
aquet  té  ;  ja  veurà  que  be  se  li  assenta. 

Enr.    ;Deu  meu!  Deu  meu!  no  m'  ho  puch  mirar. 

J.i.u.  Bueno.  [Li  pren  la  tassa.)  Portam  la  roba  al  m^u 
cuarto.  ( Isabel  entra  ab  la  roba  en  lo  cuarío  de 
Lluch.) 

ESCENA  XX. 

Lluch. — Exrich. 

Enr.   [Al  Anar  Lluch  d  béurer.)   No   begui,   no;  senyor 

Lluch,  no  begui  això. 
Llu.    ^Qué  diu?  Y  are!  [Se  veu  la  tassa  de  té.) 
Enr.    [Prenentli  la   tassa.)  jSe  1'  ha  begut  tot!   Ja-estart. 

No  n'  ha  tingut  prou  ab  los  bolets;  1"  ha  hagut  d'  en- 

venenar  ab  té.  [Se  passeija  molt  agitat.) 
Li,u.    Qué  dimoni  te  aquest  home."  (Tm/^j   la   carta  entre 

hs  probas.) 
Enr.   [Ap.)  (jQué  podria  fer?    ;  Com  podria  salvarlo? 
J  j.u     [Sorprès.)  jAy!  ay!  una  carta  dirigida  à  n'  mi. 


—  JJ  — 

Enh.  [Trobjint  lo  wis  de  llet.)  Calla  !  aquí  hi  ha  hi  llet!... 
Hi  sentit  a  dir  qu'  un  gat  cnmalzinal  se  va  salvar  ab 
la  llet.  [Agafa  7  vas.) 

I  ■'  .  [Llegint.)  \'osté  fa  nosa  ab  una  persona,  no  bci^ui 
res... 

i-NR.    Senyor  Lluch  ;  bci;uis  aquct  vas  de  llet. 

Llu.   [Espantat.)    j  Com  I 

E.NR.    Depressa,  dcpressa,  begui  això. 

Tir.    Senor  mio  :  aquesta  llet  esta  envenenada. 

c.  ^Envenenada  aquesta  llet?  jAh!  burru  !  mes  que 
burru!  Tingui;  jo  be  me  la  bcch !  Miris,  be  me  la 
hcc\\.  [Deturantsc]  iMe  The  beguda  tota!  desgra- 
ciat! no  n'  hi  queda  gens! 

Llu.    ;  Y  donchs  digui :  que  vol  dí  aquesta  carta  r 

Enr.   Aquesta  carta  es  meva...  era  un  avis. 

Li.r.  j  Ah  !  ja  entench.  Una  estratagema  electoral.  M'  ha 
volgut  fer  po.  Vaya,  home,  va  va.  (  Riu.) 

Enr.  [Ap.)  \  Si,  ja  pots  ben  riurer  !  \'aldria  mes  que  be- 
guessis llet. 

Li.u.   ^Qué? 

Enr.    Lo  vas  de  llet  que  't  daba. 

Llu.    i  Per  que  ? 

Enr.    Per  curarte;  tú  estàs  molt  grave. 

Llu.   Vaja  ,  home  ,  qu'  haig  d'  estar. 

Enr.  i  Que  no  estàs  malalt  ?  (  Agafant  la  tetera.)  Ab  això, 
ab  això,  jo  ho  he  vist. 

Llu.    Be:  ^^qu'  es  ? 

Enr.   {Esclatant.)  Lo  passaport  per  1'  altre  barri. 

Llu.    [Ap.)  \  L'  altre  barri ! 

!  K.  [Ap.)  L'  hi  habia  de  dir  !  Sembla  que  hi  quedat  mes 
tranquil.  Aprop  d'  aquí  hi  ha  un  apotecari.  L'  hi 
vaig  a  fer  analisar.  [Alt.)  Senyor  Lluch  :  jo  aixís  he 
quedat  mes  tranquil.  (L•iit.vant  per  quedarse  la  tete- 
ra pern  Enrich  li  arranca  y  surí  corrents  ab  ella  pe 
Iforo.) 
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Lluch,  luego  Tano,  luego  Lsabkl. 

Llu.  Bé!  se'n  porta  la  vagilla  de  I' establiment!  Lo  qu' 
es  aquest  home  te  un  perdigó  al  ala. 
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Tan.   (A^ /o  ^Jrreíji^o^j/.)  Victoria!  victorià! 

Li,u.    Qué  tenim? 

Tan.  Al  últim  hem  guanyat.  Vostè  es  lo  diputat  per  Gra- 
nollers. 

Llu.    De  veras? 

Tan.    Triunfo  complert.  Ha  derrotat  à  1'  Almirall. 

Llu,  jQuina  alegria  Tano!  y  qu'  estich  content!  ^;Com  po- 
dré pagartho? 

Tan.  Be,  be,  d'  això  ja  'n  parlarem  luego.  Are  vesteixis, 
vesteixis  depressa. 

Llu.   <;Per  qué  ? 

Tan.  Per  rebrer  à  n'  els  seus  electors  que  venen  à  felici- 
tarlo. 

Llu.  Qué  dius  !  Venen  los  meus  electors!  los  meus  esti- 
mats electors  !  [A  la  porta  del  cinch.)  Isabel  cuita; 
la  levita  y  '1  sombrero.  {A  Tano. )  Y  com  'Is  rebo? 
que  'Is  hi  diré  jo?  No  tinch  cap  discurs  preparat.  No 
hi  contaba  jo  ab  això. 

Tan.    Repeteixi  '1  discurs  del  casino !  lo  seu  manifest. 

Llu.    Es  veritat.  No  sentim  un'  òpera  dos  ò  tres  vegadas? 

IsA.  [Ab  la  levita y  sombrero.)  Aquí  te  la  levita  y  '1  som- 
brero. 

Llu.  [Vestintse.)  \  Ah  !  qué  no  ho  sabs?  He  sigut  elegit. 
Ja  soch  diputat  y  com  que  tú  m'  has  ajudat  una  mi- 
ca, penso  regalarte  un  gorro. 

IsA.  [Ap.)  Y  van  tres  gorros  !  [Alt]  Oncle  ,  si  vol  que  V 
hi  digui  la  veritat,  mes  m'  estimo  un  marit. 

Llu.  Ah!  sí?  Ja  ho  entench.  Bueno.  Se 't  buscarà  un 
marit. 

IsA.  No  cal  que  'I  busqui.  Ja  li  trobat  jo...  sab  aquell  jove 
que  li  deya?... 

Llu.   ^Quin  jove? 

IsA.      Aquell  que  sab  dominà  'Is  toros. 

Llu.    iQué  dius  arel  Ab  un  torero! 

LsA.      Fugi,  home  I 

Llu.  Be,  quant  torni  me  '1  presentaràs  ,  perquè  are  nos- 
altres dos  nos  divorciem.  Ja  ets  libre.  T'  has  quedat 
viuda. 

IsA.      i  Quina  felicitat ! 

Llu.  Gracias  per  la  part  que  'm  toca.  (Se  sent  música 
dintre:  I'  himno  de  Riego.) 


—  :>D  — 

Tan.    {Prop  de  la  finestra  alioni  haurà  estat  desJe  7  mutis.} 

Ja  son  aquí!  Ja  son  aquí! 
I  SA.      Qui? 
Llu.    Lo-;  meus  electors,  lilla  meva!  m'  adelanto  a  rebrels. 

i()uinas  emocions!  [Sur  pe  Iforo.) 

KSCKNA  XXII. 

IsABiíL,  luego  ICsRicn. 

IsA.  Libre!  al  li  soch  libre!  Ja  no  podrà  dirme  senyora 
de'n  Lluch.  Pobre  xicot!...  que  deu  haher  sofert. 
Creurem  casada  !  quina  alegria  tindrà  cuant  ho  sà- 
piga. Ah!  ja  es  aquí. 

Enr.  {Ab  la  tetera  d  la  nia  y  7  barret  fius  als  ulls  traf^i- 
canient.)  Hi  fet  analisar  aquesta  substància  pel  mi- 
llor químich  de  Granollers.  Quin  horror!  lli  ha  tro- 
bat vintycinch  centigramos  de  hidro-cloro-sudo- 
potassium  !    potassiumü 

ÍSA.      K^p.)  Quin  posat  mes  serio!  [Alt.  y  ab  mimo.)  Càúos. 

Knu.    Ella! 

IsA.      fQué  li  passa  ? 

Enw.  ;Qué  'm  passa  ?  Senyora,  no  li  dirc  mes  qu'  una  sola 
paraula.  [Ensenyautli  la  tetera.)  l•lidro-cloro-sudo- 
potassium. 

LsA.  Deu  meu!  Potser  s'  ha  tornat  boig.  [Alt].  Ciirlos  per 
favor,  no  'm  miri  d'  aquet  modo. 

Enr.    Potassium  ! 

IsA.  Jo  qu'  estaba  tota  contenta.  Que  li  volia  dar  una  bona 
noticia. 

Enu.    Quin:i  noticia  ? 

IsA.      Ja  soch  libre. 

Enk.   Que  ?  Y  '1  seu  marit  ? 

IsA.      Ja  no  existeix  ;  hi  quedat  viuda. 

Enr.    Reina  santíssima!  Viuda!   lo  vell  ja  es  a  can  taps ! 

IsA.      Y  vostè  no 'm  felicita  ? 

Enr.  Felicitaria  !  Ahont  s'  haurà  educat  aquesta  dona  ? 
Vol  fé  '1  favor  de  dirme  a  n'  a  quin  col-legi  ha  rebut 
r  educació  ? 

IsA.     A  n'  al  Sagrat  cor. 

Enr.  \'ava  un  cor  !  Y  d'  això  'n  diuhen  sigrat  cor? 


—  -n>  — 


IsA.  iAp.)  Que  deu  tenir!...  {Alt.)  Vamos  ja  ho  com- 
prench.  Vostè  esta  incomodat  ab  mi  per  la  comèdia 
qu'  acabo  de  fer  ! 

EsR.  jUna  comèdia  !  això  es  un  drama,  senyora;  y  un 
drama  dels  mes  sanguinaris  que  's  puguin  fe  a  1' 
Odeon  !...  i  Desgraciada  !  Ja  ho  veus  ahont  t'  ha  con- 
duhit  la  lectura  de  las  novelas  ! 

IsA.      i  Be !  are  'm  tracta  de  tu! 

Enr.  (  Acostantshi  mes  )  Alli,  alli  es  ahont  has  après  la  re- 
cepta d'  anar  detras  de  1"  objecte  estimat  à  trave's  del 
ferro,  à  traves  del  foch  ,  sense  pararte  devant  de  cap 
obstacle  ! 

IsA.  (  Ap.)  i  Deu  meu  !  ;  Deu  meu  !  Ha  perdut  1'  enteni- 
ment! 

ExR.    jY  jo  que  m'  habia  enamorat  de  vostè  com  un  boig 
I  Que  's  pensa  que  m'  agradabaà  mi  '1  seu  marit?  Lo 
trobaba  tant  tonto  y  tant  lleig  com  vostè'  mateixa  ; 
però  darli  la  bola,  may  !  Perço  creguim.  A  vostè  no- 

li  desitjo  cap  mal no  es  culpa  seva,  es  la  meva 

planeta...  la  meva  desgraciada  planeta... 

IsA.  [Ap.)  i  Com  desvarieja  !  i.Alt.)  Càrlos  ,  me  '1  miro 
y  'm  sembla  un  somit  que  vostè  hagi  sigut  lo  que 
m'  ha  salvat  del  furor  de  un  toro  ! 

Enr.  i  ün  toro  !  era  un  bou  ,  senyora  !  Un  simple  bou  d' 
aquells  que  's  tiran  al  bullit. 

IsA.      ;  De  veras  ? 

Enr.  Ara  ja  li  puch  dir.  {Crits  dintre.)  \  Chit !  M'  ha  sem- 
blat sentir...  [Mira  per  la  finestra.)  Deu  meu  !  la 
plassa  està  inundada  de  gent.  Ya  deu  haber  corre- 
gut la  noticia.  Lo  poble  ja  ho  sap.  [Los  crits  aiinien- 
tan.)  Si,  ja  no  hi  ha  duptc.  Fugi,  dona,  fugi. 

LsA.      i  Fugir  ?  i  Perquè'  ? 

Enr.  i  Perquè'  ?  <;  No  sent  a  la  íicra  com  brama  ?  <;  No  sent 
lo  crit  de  la  vindicta  pública  ?  D'  aquí  un  minut,  lo 
poble  invadirà  aquet  cuarto.  Se  cebara  ab  vostè. 
i  Oh!  no  ho  dupti,  la  emparedarant  com  en  temps  de 
la  inquisició. 

IsA.      [Ap  )  Un  xicot  tant  jove  !  \  Quina  llàstima  ! 

Enr.  {  Trayentsc  1  paltó.)  Te,  posat  lo  meu  paltó.  Donam 
lo  teu  abrich.  Me  pendràn  per  tú.  Imitaré  la  teva 
veu  perquè...  perquè  encare  t'  estimo.  Ets  una  infa- 


me!  pcro  prcnt  ;  prem  lo  mcii  palt('>  y  Tuiíí;  vcstcn 
desscguidvi.  [  Lluch  cntr.i  yc   I  fondo.)  \  iüll ! 


KSCKNA  XXI 

Dits.  —  Li. ren. 


I  I. i.  i  Quin  cntussiasmc  I  ;  Quina  ovació  mes  j^ran  I  Fins 
haurian  desenganxat  los  caballs  del  cotxe  per  arras- 
trarlo  ells;  però  hi  ha  haj^ul  una  petita  diíicultat. 

I  SA.      (_  Quina? 

Llu.   Que  jo  anaba  à  peu. 

Lnk.  (  Ap.)  Y  aquest  home  parla  !  Si,  y  's  belluga  ,  la  seva 
vida  funciona.  (  P.ilpa  d  u  en  Lluch  ,  /'  hi  fa  jhar 
lo  brjs  drety  desprès  V  esquert.)  P^issim  lo  favor  de 
camina  una  mica.  ( Ap.)  Ni  '1  mes  petit  rastre  de  po- 
tassium.  ( Injuriantse  d  sí  mateix.)  \  Lstúpit !  ;  bru- 
to  !  i  animal ! 

Li.r.   {Com? 

\ísv .   Jo,  jo.  No  parlo  per  vostè. 

IsA-      Per  Deu,  oncle,  no  'm  deixi  sola. 

Lnk.   {Oncle? 

Li.r.    ;Que  tens,  nebodcta  meva? 

Lnk.    ;  La  seva  neboda  ? 

Li.L-.    Si,  ja  's  pot  dir  are.  Are  ja  hi  triunfat. 

Lnk.  ;  Que  diu  !  la  senyoreta  ,  es...  y  vostè  potser  serà... 
;  Ah  !  i  Isabel !  Si  vostè  sabia... 

IsA.  {Reculant  per  pó.)  No,  Carlos,  no  ;  no  vull  saber  res 
are.  Quant  s'  hagi  curat.  Prengui  banys  de  dutxa. 

L\K.  (  Dirií^intse  d  Lluch.)  Senyor  Lluch,  si  vostè*  pogue's 
llegirà. 

Li.u.  Sí  home  ,  sí ;  vostè  's  pot  aprofitar  algun  dia  ;  però 
creguins  ,  prengui  banys  de  dutxa  ;  perquè  ab  con- 
Hansa,  per  mi  vostè  es  un  poch  tocat  de  1'  ala. 

r.NK.  j  Oh  !  sí,  sí  que  ho  soch;  però  es  1'  amor,  1'  amor  que 
'm  fa  tornar  ximple. 

Li.u.  jAy,  ay!  Que  potser  es  lo  senyor,  aquell  jove  de  que 
'm  parlabas  ? 

IsA.      Sí,  oncle,  sí ;  es  lo  que  'm  va  salvar  d'  aquell  bou. 
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Enr.  Era  un  toro  ,  senyoreta  ;  un  toro  ;  V  hi  pot  ana  a 
preguntar, 

IsA.      No  ;  no.  Ja  '1  crech. 

Enr.  Senyor  Lluch  :  hi  seva  nevoda  es  un  modelo  de  per- 
feccions y  de  virtuts. 

IsA.      iAp.)  Vamos  I  sembla  que  recobra  la  rahó. 

Enr.   Y  jo  tinch  V  honor  de  demanarli  la  seva  mà. 

ESCENA  XXIV. 

Dits  y  Taxo. 

Tan.  Quin  tragí !  no  paro  un  moment.  Aquet  vespre  V  hi 
donan  una  serenata. 

Li,u.    Quin'  honra  per  un  xacolater  retirat  del  negoci. 

Tan.    Ja  ha  donat  las  gracias  al  senyor  Massià  ? 

Llu.   Jo  ?  de  que'  ? 

Tan.    La  elecció  vostè'  1'  hi  deu  a  n'  ell. 

Llu.   A  n'  ell  ?  No  m'  han  elegit  per  unanimitat  ? 

Tan.    Ca  !  ha  guanyat  per  un  vot. 

IsA.      Per  un  vot  ? 

Tan.    Lo  vot  del  senyor.  [Senyala  d  Enrich.) 

Llu.   (Abatut.)  Que  dius?  Si  qu'  es  magre! 

Tan.   Vots  son  triunfos.  (A  Enrich  trayentse  7  barret.) 

Llu.  De  tots  modos,  senyor  Massià,  aprofito  aquesta  oca- 
sió per  demostrarli  la  meva  gratitut.  Vostè  m'  ha 
dat  lo  vot,  y  si  avuy  per  demà  necessitaba  algun  em- 
pleo... 

Enr.  {Prenentli  'I  barret y posantse  tibat)  Ja  ha  arribat 
aquet  ca?.  Necessito  V  empleo  de  nebot  seu. 

Llu.  Donchs  ja  esta  col-locat.  {Li  dona  la  ma  de  Isabel.) 
Li  dono  un  empleo  inamovible. 

Enr.  Isabel  :  ja  sab  qu*  à  mi  m'  agrada  anar  al  bulto.  De- 
mà à  n"  aquesta  hora  hem  de  ser  casats.  Llissensia 
closa. 

IsA.      Per  mi  no  estigui. 

Enr.    iQuina  alegria!   [L'  abrassa.) 

IsA.      Que'  t'à  ara  ^ 

Enr.   No  'ns  hem  de  casar  dem'i  ?  Prench  1'  absenta. 

Tan.  (Traycntse'l  barret.)  Y  la  meva  plassa  de  procu- 
rador .•' 


—  J()  — 

.1  I  .   Tú  ?  Tú  ets  un  iiitriLíant.    l^osat  lo  haiTCt 

pendrer  la  fresca. 
NK.  {Al  públich.)  ;  Que  volen  saber  vostès 

de  qui  es  1'  obra,  no  es  veritat  ? 

No  'Is  ho  puch  dir,  m'  ho  han  privat : 

es  arreglo  del  francès. 

Are  íassintme  un  favor  ; 

no  cridin  1'  autor,  ni  piquin.  [Ho  fa.) 

Han  rigut  ^  No  s'  emboliquin. 

Ja  esta  satisfet  1'  autor. 


TELÓ. 


OBRAS  DEL  MATEIX  AUTOR. 


Cinch  minuts  fora  del  mon. 

Lo  diari  lio  porta. 

Tres  blanchs  y  un  negre. 

Romagosa  (  bis. ) 

Dos  carboners. 

Cel  rogent. 

Cap  y  cua. 

L'  anada  à  Monserrat. 

De  cap  à  mar. 

Ün  rey  al  cos. 

Los  banys  de  la  Deliciosa. 

(  «  L'  anada  à  Monserrat  »  y  «  De  cap  à  mar  »  en 
colaboració  ab  D.  A.  Llanas. 


